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Cric hydraulique 3 T 
 

AR-HE-HRW3T 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Veuillez suivre toutes les mesures de sécurité de ce manuel d’utilisation pour assurer une 
utilisation sécurisée. 

 

Merci de faire confiance à AREBOS. 
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Merci d’avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser le 
produit pour la première fois. Si vous donnez le produit à un tiers, ce manuel doit être remis avec 
lui. Conservez le manuel d’instructions pour référence ultérieure. Les dessins de ce manuel 
peuvent ne pas correspondre aux objets physiques. Veuillez vous référer aux objets physiques. 

1. Consignes de sécurité 

1.1 Explication des symboles 

 

 
 

 
Avertissement!  Lisez attentivement les consignes de sécurité. Le non-respect des 
mesures de sécurité pourrait entraîner des blessures ou des dommages graves. 
Conservez le mode d’emploi dans un endroit sûr. 
 
 
 
 
Soyez prudent lorsque vous utilisez ce produit. 
 
 
 
 
 
Avertissement!  Danger d’écraser les mains. 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ce produit a été testé et certifié par TÜV Rheinland. Le symbole 
« GS » signifie sécurité testée. Les produits marqués de ce 
symbole sont conformes aux exigences de la loi allemande sur la 
sécurité des produits (ProdSG). 

Grâce à un marquage CE, il peut être reconnu qu’un produit est conforme aux 
dispositions légales des normes juridiques européennes et peut donc être 
commercialisé au sein de la Communauté européenne. 
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1.2 Consignes générales de sécurité 

• Ce cric est conçu pour soulever des objets uniquement et doit être soutenu par une 
aide adéquate, telle qu’un support. 

• Assurez-vous que l’objet soulevé est fermement fixé au cric.  

• N’utilisez pas le cric lorsque des personnes sont à l’intérieur ou appuyées contre le 
véhicule.  

• Ne pas dépasser la charge admissible.  

• N’utilisez pas d’autres rallonges que celles attachées à la prise du cric.  

• Portez des lunettes de sécurité et des gants de travail robustes pendant l’utilisation. 

• Utilisez le cric uniquement sur une surface ferme pouvant supporter la charge. 

• Assurez-vous que le cric est central et stable avec sa selle de support sous l’objet et le 
point de levage. 

• Vous devez vous assurer que les consignes de sécurité et les étiquettes sont toujours 
clairement visibles et non souillées.  

• Lisez attentivement les instructions fournies avant utilisation. 

• Le non-respect de ces instructions peut entraîner des dommages au cric et/ou au 
véhicule et/ou à une personne.  

• Ce manuel doit être conservé dans un endroit sûr afin qu’il puisse être utilisé et/ou 
maintenu à une date ultérieure. 

• Ce vérin est rempli d’huile hydraulique de haute qualité. Utilisez de l’huile 
hydraulique appropriée à des températures extrêmement basses. Utilisez 
uniquement de l’huile de haute qualité. Évitez de mélanger différentes huiles. 
N’utilisez jamais de liquide de frein, d’alcool, de produits de nettoyage, d’huile pour 
turbine, d’huile pour engrenages, d’huile moteur, de glycérine ou d’huiles 
contaminées. Ce dernier peut endommager le cric ou altérer son fonctionnement.  

• N’ajustez jamais les vis de réglage de l’unité hydraulique.  

• L’opérateur doit surveiller l’appareil de levage et la charge pendant tous les 
mouvements. 

• Il n’est pas permis de travailler sous la charge surélevée tant qu’elle n’est pas fixée 
par des moyens appropriés. 

• Ce cric est destiné uniquement au levage et n’est pas conçu pour soulever des 
personnes. 

• Le vérin hydraulique ne pouvait pas fonctionner dans une atmosphère 
potentiellement explosive et dans des conditions difficiles, par exemple des climats 
extrêmes, l’application de congélateurs et de forts champs magnétiques. 

• Le vérin hydraulique ne pouvait pas fonctionner dans des atmosphères 
potentiellement explosives, par exemple des mines. 

• Soyez prudent lors de la manipulation de charges dont la nature pourrait entraîner 
des situations dangereuses, par exemple métal fondu, acides, matériaux rayonnants, 
en particulier des charges fragiles. 

• Le niveau de pression acoustique d’émission de ce produit est inférieur à 70 dB(A). 

• Peut-être que les risques résiduels non spécifiés dans l’étiquette pourraient être 
conservés; portez toujours un EPI pendant l’opération. 

• Le produit n’est pas autorisé à fonctionner sur les navires de mer. 

• Ne pas utiliser à des fins aériennes. 
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• Le vérin est conçu pour fonctionner à charge nominale dans une plage de 
température de -20 °C à +50 °C. 

• Aucune modification ne doit être effectuée qui compromette la conformité du vérin 
à la norme EN 1494 ou aux exigences essentielles de la directive Machines 
2006/42/CE. 

• IMPORTANT! Avant la première utilisation : Vérifiez le niveau de liquide hydraulique 
et remplissez à 1/4 » sous l’orifice de remplissage au besoin. Testez soigneusement le 
bon fonctionnement de la prise jack. S’il ne fonctionne pas correctement, purgez l’air 
de son système hydraulique. 

2. Installer 

2.1 Aperçu du produit 

 
A. Prise de poignée 

B. Pédale 

C. Bras de levage 

D. Selle 

E. Roue avant 

F. Roue arrière 

G. Poignée (partie supérieure + partie 

inférieure)  

H. Bouchon de remplissage d’huile 

I. Bouton moleté 

J. Soupape de surcharge de sécurité 

2.2 Contrôle avant utilisation 

• Le cric doit être inspecté pour détecter toute fuite d’huile et/ou pièce desserrée, 
endommagée ou manquante avant chaque utilisation. 

• Le propriétaire/utilisateur doit toujours s’assurer que les réparations ne peuvent être 
effectuées que par un spécialiste approprié ou un revendeur agréé. 
 

2.3 Fixation de la poignée 

• Assembler la poignée (G) en faisant glisser les deux parties ensemble et en les tournant 
jusqu’à ce que la goupille de verrouillage s’enclenche.  

• Nouement k moleté partiellement dévissé jusqu’à ce que la poignée (G) glisse complètement 
dans la douille (A). 
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• Serrez le bouton bouton moleté (I) pour verrouiller la poignée en place. 
 

Avant la première utilisation 

• Avant d’utiliser le vérin, purgez le circuit hydraulique afin d’éliminer tout air 
possible dans le système en tournant la poignée dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre pour ouvrir la soupape de décharge et en pompant 15 à 20 fois. À la 
fin de la dernière course vers le bas, fermez à nouveau la valve en tournant la 
poignée dans le sens des aiguilles d’une montre. 

 

• Placez quelques gouttes d’huile hydraulique sur le piston et la poignée de la pompe 
plusieurs fois pour distribuer l’huile. Lubrifiez soigneusement les pièces mobiles. 

 

3. Fonctionnement 

3.1 Désaération 

AVANT CHAQUE UTILISATION OU SI LES PERFORMANCES DU VÉRIN DIMINUENT,  
vérifier s’il y a trop d’air et si le niveau de liquide hydraulique est approprié dans le vérin. Si Jack 
semble ne pas fonctionner correctement, il peut être nécessaire de purger son système hydraulique 
de l’excès d’air comme suit:  

1) Retirez le  bouchon de remplissage d’huile  (H).  

2) Tournez la poignée dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour ouvrir la valve.  

3) Vérifier le niveau de liquide et, si nécessaire, compléter conformément au chapitre 3.2 ci-

dessous. 

4) Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d’une montre pour fermer la vanne, puis 

pompez la poignée rapidement plusieurs fois.  

5) Refit Fill Plug.  

IMPORTANT! 

Après avoir saigné le cric, testez le bon fonctionnement du cric avant de l’utiliser 
réellement.  

 
6)  Si le cric ne semble pas fonctionner correctement après une purge, ne l’utilisez pas avant 

d’avoir été réparé par un technicien de service qualifié. 
 

3.2 Ajout de fluide hydraulique 

1) Pour vérifier le niveau d’huile, abaissez complètement la prise et retirez le bouchon de 

remplissage. 

2) Ajouter lentement de l’huile de vérin de bonne qualité jusqu’à ce que le liquide atteigne 1/4 

sous le haut de l’orifice de remplissage, si nécessaire.  

Note 
Utilisez uniquement de l’huile de vérin hydraulique. 
Ne touchez pas la poignée lors de l’ajout de liquide hydraulique.  
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3.3 Levage et abaissement 

3.3.1 Levage 

1) Garez le véhicule sur une surface plane, plane et solide en toute sécurité, à l’abri de la 

circulation venant en sens inverse.  Éteignez le moteur du véhicule. Placer la transmission du 

véhicule en mode « PARK » (si automatique) ou sur son rapport le plus bas (s’il est manuel).  

Réglez le frein d’urgence du véhicule. Ensuite, étranglez les roues qui ne sont pas soulevées 

(Fig.1).  

2) Tournez lentement la poignée dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour abaisser 

le cric. Une fois le cric complètement abaissé, tournez fermement la poignée dans le sens des 

aiguilles d’une montre.  

3) Placez soigneusement la selle de cric sous le point de levage recommandé par le 

constructeur du véhicule. (Voir le manuel du propriétaire du constructeur du véhicule pour 

connaître l’emplacement du point de levage du cadre.)  

4) Pompez la poignée jusqu’à ce que le haut de la selle (D) ait presque atteint le point de levage 

du véhicule. Placez la selle directement sous le point de levage du véhicule.  

5) Pour soulever le véhicule, pompez la poignée ou utilisez la pédale (B). Utilisez des traits lisses 

et pleins (Fig.2).  

6) Choisissez des supports de vérin assortis de capacité appropriée. Réglez les supports de cric à 

la même hauteur selon les instructions du fabricant, en vous assurant qu’ils se verrouillent 

solidement en position.  

7) Placez les selles des supports de cric sous les points d’appui recommandés par le 

constructeur du véhicule (Fig.3). 

 

IMPORTANT! 

Assurez-vous que les points d’appui du véhicule sont bien installés dans les selles des deux 
cages. Utilisez une paire de supports de cric assortis par véhicule pour soutenir une seule 
extrémité. 
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8) Tournez lentement la poignée dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour abaisser 

le véhicule sur les selles des supports de cric (Fig.4).  

9) Une fois que le véhicule est complètement installé sur les supports de cric, continuez à 

baisser lentement le cric jusqu’à ce qu’il soit complètement abaissé.  

3.3.2 Abaissement 

1) Retirez soigneusement tous les outils, pièces, etc. sous le véhicule.  

2) Placez la selle du cric sous le point de levage. Tournez fermement le bouton de 

déverrouillage dans le sens des aiguilles d’une montre et soulevez le véhicule suffisamment 

haut pour dégager les supports de vérin (Fig.2).  

3) Si vous utilisez des béquilles d’essieu, soulevez le cric suffisamment haut pour que les 

béquilles puissent être facilement retirées. Retirez délicatement les supports de prise jack. 

4) Tournez lentement le bouton de déverrouillage dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre pour abaisser le véhicule sur le sol (Fig.4). Abaissez prudemment, évitez tout 

changement brusque de vitesse de descente qui choquerait la charge du système 

hydraulique. 

5) Abaissez complètement le cric. Rangez le Jack à l’intérieur, hors de la portée des enfants. 

 

AVERTISSEMENT! 

Assurez-vous qu’il n’y a pas de personnes ou d’obstacles sous le véhicule ou sur la 
trajectoire de sa descente. 
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4. Vue de l’explosion 
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N° 
de 
pièc
e 

description N° 
de 
pièc
e 

description N° 
de 
pièc
e 

description N° 
de 
pièce 

description 

1 selle 23 Ensemble 
plaque latérale 
gauche 

45 laveuse 67 vis 

2 Ensemble bras 
de levage 

24 Ensemble de 
plaque latérale 
droite 

46 Papillon 68 bille d’acier 

3 Lien de rayon 25 Tirants de cadre 47 source 69 réservoir 

4 Rondelle 26 Rondelle 48 Soupape de 
décharge 
assembly 

70 filtre 

5 Rondelle 27 écrou 49 o - anneau 71 manchon de 
poignée 

6 Ensemble de 
tubes de noyau 

28 boulon 50 boulon 
hexagonal 

72 épingler 

7 Retour du 
printemps 

29 Rondelle 51 laveuse 73 engrenage 

8 serviteur 30 Roulements 52 laveuse 74 Levier de 
soupape de 
décharge 

9 Roue avant 31 Ensemble 
roulette d’ours 

53 base 75 Écrou mince 
hexagonal 

10 Essieu 32 écrou 54 vis 76 laveuse 

11 laveuse 33 Piston de bélier 55 Laveuse de recul 77 serviteur 

12 Anneau à 
pression 

34 couvercle de 
bague 

56 o - anneau 78 boulon 

13 Tirants de 
cadre 

35 Laveuse de recul 57 bille d’acier 79 poignée-I 

14 Rondelle 36 Sceau U-Cup 58 bille d’acier 80 Bouton de 
verrouillage 
de la poignée 

15 écrou 37 Anneau à 
pression 

59 Vis de 
protection 

81 poignée -II 

16 goujon de 
liaison rayon 

38 écrou supérieur 60 Vis de soupape 
de sécurité 

82 poignée de 
poignée 

17 Rondelle 39 o - anneau 61 ressort de 
soupape de 
sécurité 

83 Bloc de 
verrouillage 
de poignée 

18 écrou 40 Anneau de coin 62 soupape 84 ENSEMBLE 
SOUDAGE DE 
PÉDALE 

19 Boulon de 
manche de 
poignée -
gauche 

41 cylindre 63 bille d’acier 85 pédale 
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20 Rondelle 42 Anneau de 
secours 

64 piston de 
pompe 

86 tache 

21 Boulon de 
manche de 
poignée -droite 

43 o - anneau 65 Laveuse de recul 87 Tapis de selle 

22 Retour du 
printemps 

44 Étanchéité à 
l’huile 

66 o - anneau 88 Tapis de selle 

 
 

5.  Entretien du cric 

• Si vous souhaitez arrimer le vérin, abaissez le cric à laposition la plus basse et fermez le 
robinet de vidange. 

• Gardez le cric propre. Les lubrifiants doivent être appliqués sur toutes les pièces mobiles tous 
les trois mois.  

• Vérifiez régulièrement le niveau d’huile.  

• Utilisez  uniquement de l’huile hydraulique de bonne qualité. 

• Vérifiez périodiquement le piston de la pompe et le vérin pour détecter tout signe de 
corrosion.  

• Attention: La durée de vie du produit de 5 ans ne doit pas être dépassée en raison 

de signes d’usure afin d’assurer une utilisation sûre du produit. Cette durée de vie est 
basée sur une utilisation correcte et appropriée. 

6. Dépannage 

AVERTISSEMENT :  N’UTILISEZ PAS UNE PRISE ENDOMMAGÉE OU DÉFECTUEUSE. 

PROBLÈME POSSIBLE CAUSE REMÈDE 

Jack ne soulèvera pas 
la charge 

1) Comblé 
2) Niveau d’huile bas 
3) Soupape de décharge 

mal fermée 
4)  Système d’entrée d’air 
5) La tige de piston ne 

fonctionne pas 

1) Assurez-vous d’utiliser un jack avec un 

capacité 
2)  Recharger le niveau d’huile  
3) Vérifiez et fermez la soupape de décharge 
4) Ouvrez la soupape de déverrouillage et pompez 

la poignée plusieurs  fois.  Fermer la vanne et 

réessayer 

5) Nettoyez et remplacez l’huile 

Jack ne soulève pas 
assez haut ou se sent 
« spongieux » 

1) Niveau d’huile trop 
élevé ou trop bas 

2)  Système d’entrée d’air 
3) Soupape de décharge 

non fermée 

1) Remplissez ou enlevez l’excès d’huile 
2)  Ouvrez la soupape de déverrouillage et pompez 

la poignée plusieurs  fois. Fermer la vanne et 

réessayer 

3) Vérifiez et fermez la soupape de décharge 

Jack soulève mal 1) Dysfonctionnement de 
la vanne de la pompe 

2) L’huile est sale 
3) De l’air dans le système 

1)  Nettoyer les vannes 
2) Remplacer l’huile 
3) Ouvrez la soupape de déverrouillage et pompez 

la poignée plusieurs fois.  Fermer la vanne et 

réessayer 
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Le cric soulève mais 
ne supporte pas la 
charge  

1) Soupape de décharge 
partiellement ouverte 

2) Saleté sur les sièges de 
soupape 

3)  Système d’entrée d’air 

1) Vérifiez et fermez la soupape de décharge 
2)  Cric inférieur, soupape de déverrouillage 

fermée. Placez le pied sur la roue avant et tirez 
le bras de levage à sa pleine hauteur à la main. 
Ouvrez la soupape de décharge du bras 
inférieur 

3)  Ouvrez la soupape de déverrouillage et pompez 
la poignée plusieurs fois. Fermez la valve et 
réessayez. 

Jack ne baissera pas 
complètement 

1) L’unité nécessite une 
lubrification 

2) Tige de piston pliée ou 
endommagée 

3)  Système d’entrée d’air 
4) Soupape de décharge 

partiellement fermée 
5) Ressort du vérin 

endommagé ou 
décroché. 

1) Huiler toutes les pièces mobiles externes 
2)  Remplacez la tige si elle est cassée 
3) Ouvrez la soupape de déverrouillage et pompez 

la poignée plusieurs  fois.  Fermer la vanne et 
réessayer 

4) Vérifier et ouvrir complètement la soupape de 
décharge 

5)  Remplacez le ressort en cas de bris 

Jack ne baisse pas du 
tout 

1) Soupape de décharge 
fermée 

1) Vérifier et ouvrir complètement la soupape de 
décharge 

 

7. Spécifications 

Modèle AR-HE- RWH3F 

Capacité max. de charge   3 000 KG 

Min. Hauteur de la selle 130 mm 

Max. Hauteur de la selle 508 mm 

Diamètre de la selle 110 mm 

Diamètre de la roue avant 88 mm  

Diamètre de la roue arrière 58 mm  

Matériel  Acier  

Longueur de la poignée 104 cm  

Poids net 33,4 5 kg  

Contenu de diffusion 1x Cric chariot (avec poignée / roues) 
1x pédale 
2x Tampon en caoutchouc  
1x Manuel de l’utilisateur 
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8. Élimination respectueuse de l’environnement 

Avertissement Danger de suffocation!  Les matériaux d’emballage sont dangereux pour les enfants. 
Ne laissez jamais les enfants jouer avec du matériel d’emballage. 

8.1 Élimination et emballage 

• L’emballage de votre unité est constitué de matériaux nécessaires pour garantir une 
protection efficace pendant le transport. Ces matériaux sont entièrement recyclables et 
réduisent donc l’impact environnemental. Jetez l’emballage dans un bac pour les matières 
recyclables. 

8.2 Élimination de l’ancien équipement 

• Les vieux appareils doivent être éliminés conformément aux directives et règlements de 
l’autorité locale d’élimination des déchets. Vérifiez auprès de votre administration locale 
l’adresse du centre de recyclage le plus proche et livrez-y votre appareil. 

 
 
 
 
 
 
Notre numéro de service à la clientèle: Tél. +931 90 80 3000 
Fax: +49 (0) 931 4523 2799 / E-mail: info@arebos.de 
 
Adresse du bureau: Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 • 97074 Würzburg 
 
L’adresse de retour se trouve dans les mentions légales : https://www.arebos.de/impressum/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:info@arebos.de
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EC Déclaration de conformité 

 
 
Nous, le  
 
Canbolat Vertriebs GmbH, Gneisenaustraße 10-11, 97074 Würzburg, Allemagne 
 
déclarent par la présente que les équipements décrits ci-dessous, en raison de leur conception et de 
leur construction et dans les versions que nous mettons sur le marché, sont conformes aux exigences 
essentielles de santé et de sécurité pertinentes des directives de l’UE. 
 
Nom du produit: Chariot hydraulique Jack 3 T 
Numéro de modèle: AR-HE- RWH3F 
N° d’œuvre : 4252023112260 
 
Si l’appareil est modifié sans notre consentement, cette déclaration de conformité perdra sa validité. 
 
Testé selon la norme / directives de l’UE:  
EN1494:2000+A1 
AfPS GS 2019:01 PAK 
Directive Machines : 2006/42/CE 
 
 
Date/Signature Fabricant/Lieu : Würzburg, janvier 5, 2023 

 
Signature: 
(Univ.) Korhan Canbolat, Directeur général 
 
Représentant de ces instructions d’utilisation/données techniques : 
(Univ.) Korhan Canbolat, Directeur général 
 
 
Adresse du bureau : 
Canbolat Vertriebs GmbH 
Gneisenaustrasse 10-11 
D-97074 Würzburg, Allemagne  
 
L’adresse de retour se trouve dans les mentions légales : https://www.arebos.de/impressum/ 
 
Numéro d’identification TVA: DE 263752326 
Tribunal du registre du commerce de Würzburg, HRB 10082 
Numéro d’enregistrement DEEE DE 61617071 
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Béquille d’essieu 3T 
 

AR-HE-UB 3 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

Veuillez suivre toutes les mesures de sécurité de ce manuel d’utilisation pour assurer une utilisation 
sécurisée. 

 

Merci de faire confiance à AREBOS. 
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Veuillez lire et sauvegarder ces instructions. Lisez attentivement ce manuel d’utilisation avant 
d’utiliser ce produit. Protégez-vous et protégez les autres en respectant toutes les consignes de 
sécurité, les avertissements et les mises en garde. Le non-respect des instructions pourrait 
entraîner des blessures et/ou des dommages au produit ou aux biens. Veuillez conserver les 
instructions pour référence future. 

1. Sécurité 

1.1 Signaux de sécurité 

 

 

Avertissement!  Lisez attentivement les consignes de 
sécurité. Le non-respect des mesures de sécurité 
pourrait entraîner des blessures ou des dommages 
graves. Conservez le mode d’emploi dans un endroit 
sûr. 

  
Avertissement!  Danger d’écraser les mains! 

 
 

 
 
Avertissement!  Utilisez l’article avec précaution 
 

 

1.2 Consignes de sécurité 

AVERTISSEMENT! 
• Ne surchargez pas les béquilles d’essieu au-delà de leur capacité nominale.  

• Une surcharge peut endommager ou détériorer les béquilles d’essieu.  

• Positionner la charge au centre de la béquille / selle uniquement.  

• Utilisez toujours des supports par paires sur une surface dure et plane capable de 
supporter la charge.  

• Ne pas utiliser sur du macadam goudronné.  

• L’utilisation de cages sur des surfaces autres que les surfaces planes dures peut 
entraîner une instabilité de la charge et une perte de charge possible.  

• Le non-respect de ces instructions peut entraîner des dommages aux béquilles d’essieu, 
une perte de charge entraînant des dommages matériels, des blessures corporelles 
graves ou des pertes de vie. 
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DANGER! 

• Vous devez prendre grand soin de vous assurer d’abaisser le véhicule (ou toute autre 
charge) lentement et prudemment sur les centres de la béquille / selle des béquilles 
d’essieu. 

 

• Utiliser uniquement comme spécifié par le fabricant. 

• Aucune altération ou modification ne sera apportée à ce produit. 

• Assurez-vous que la charge ne dépasse pas la capacité maximale indiquée sur la 
béquille d’essieu, par paire. 

• N’utilisez pas plus d’une seule paire de béquilles à l’avant, à l’arrière ou d’un côté du 
véhicule. Utiliser par paires. 

• Utiliser sur une surface dure et plane, par exemple le béton. Ne pas utiliser sur un sol 
inégal ou sur du tarmacadam. 

• Sécuriser les roues de cale en contact avec le sol. Avant de mettre les supports sur 
vérins et de placer les béquilles, serrez le frein à main du véhicule (mettez les 
automatismes dans « Park »). 

• Assurez-vous que chaque béquille est bien placée sous un point fort du véhicule; 
Consultez le manuel du constructeur du véhicule pour obtenir des conseils. Assurez-
vous que le mécanisme de verrouillage de réglage en hauteur est complètement 
situé avant d’appliquer une charge sur la béquille d’essieu. 

• Assurez-vous que la charge est située au centre de la selle et que le poids est dirigé à 
travers l’axe vertical du support. 

• Faites preuve d’une prudence particulière lorsque vous utilisez un véhicule à trois 
roues ou une remorque. Reportez-vous aux instructions du constructeur du véhicule. 

• Une fois le véhicule soutenu, assurez-vous que le véhicule et les béquilles sont 
stables avant de commencer le travail. Assurez-vous qu’il n’est pas possible pour le 
véhicule de se déplacer avant de commencer tout travail. 

• Avant de commencer des travaux ou de passer sous le véhicule, effectuez une 
évaluation des risques. Assurez-vous qu’une personne responsable est au courant 
des travaux à entreprendre. 

• Inspecter les stands avant chaque utilisation. NE PAS utiliser s’ils montrent des signes 
de dommages. NE PAS utiliser si l’on soupçonne qu’ils ont été surchargés. 

• NE PAS utiliser de béquilles d’essieu sur la route ou ailleurs si elles sont jugées 
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dangereuses. 

• NE PAS pousser ou tordre le véhicule/la charge lorsqu’il est soutenu sur des 
béquilles. 

• NE PAS mélanger les composants entre les supports. Utiliser uniquement tel que 
fourni. 

• NE PAS laisser d’enfants ou d’animaux à proximité d’un véhicule soutenu par des 
béquilles d’essieu. 

• NE PAS laisser un véhicule sur des béquilles d’essieu dans une zone qui pourrait être 
considérée comme un danger pour autrui ou pour les biens. 

• VEUILLEZ SUIVRE LES ÉTAPES 1, 2 ET 3 POUR PLACER CORRECTEMENT LE 
VÉHICULE/LA CHARGE SUR LES BÉQUILLES D’ESSIEU. 

 

2. Vue d’ensemble du produit 

Vue explosive Numéro 
de pièce 

Nom de la pièce 

 1 Tampon en caoutchouc 

2 Assemblage de rachet 

3 Assemblage de cadre 

4 Assemblage d’essieux 

5 Chaîne 

6 Anneau de chaîne 

7 Laveuse 

8 Vis 



Manuel de l’utilisateur – AREBOS Béquille d’essieu 3 t 
 

6 
 
 

 

3. Spécifications techniques 

• Les modifications sont réservées. 
 

Modèle AR-HE-UB3 

Capacité 3000 kg 

Min. HAUTEUR (sans tapis de selle) 295 mm 

Max. HAUTEUR (sans tapis de selle) 438 mm 

Min. HAUTEUR (avec tapis de selle) 299 mm 

Max. HAUTEUR (avec tapis de selle) 442 mm 

Poids net 5,62 kg 

Taille  254mm x 223mm x 295-442mm 

 

4. Opération 

• Familiarisez-vous avec le produit. Vérifiez que les cages sont en bon état et qu’aucun 
dommage n’a été subi pendant le transport. Insérez la colonne centrale (A) dans le tube 
central (B), ajustez-la à la hauteur requise et insérez la goupille de verrouillage (C). 

• Assurez-vous que la charge maximale ne dépasse pas 3 
tonnes.  

• Reportez-vous aux instructions du constructeur du 
véhicule pour connaître les points d’assistance 
recommandés. Vérifiez que les points sont en bon état. 

• Assurez-vous que le frein du véhicule est enclenché (ou en 
mode stationnement) et que les roues sont calées. 

• Ajustez la hauteur de la béquille pour qu’elle corresponde 
au véhicule surélevé. 

• Vérifiez que la goupille de verrouillage est correctement 
poussée à travers la colonne centrale et hors de l’autre 
côté, puis positionnez-la sous le véhicule aux points 
recommandés par le constructeur du véhicule. 

• Abaissez doucement et lentement la charge sur les 
supports. Assurez-vous que les points porteurs se 
trouvent au centre de la selle de la cage et vérifiez que les 
supports sont stables et non inclinés. Assurez-vous également qu’il n’y a pas d’objets ou de 
personnes qui pourraient empêcher la descente sécuritaire du véhicule sur les stands. 

• Pour retirer légèrement les béquilles du véhicule afin que le support puisse être retiré. 

• Après utilisation, tenez fermement la colonne centrale (B) lorsque vous retirez la goupille de 
verrouillage (C). Ne pas le faire permettra à la colonne centrale de tomber librement à 
travers le tube central principal, ce qui pourrait être dangereux. 
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AVERTISSEMENT! 
• Assurez-vous de suivre attentivement toutes les instructions. Le fait de ne pas 

prendre note de ces avertissements peut causer des dommages, des blessures 
graves ou des pertes de vie. 

 

5. Entretien 

• Vérifiez que les supports ne présentent pas de défauts optiques tels que des rayures, des 
fissures, des pièces manquantes ou endommagées. Si vous constatez des dommages, 
n’utilisez pas la prise jack. 

AVERTISSEMENT! Toute cage qui semble endommagée de quelque 

façon que ce soit doit être retirée du service immédiatement. 
• Remplacez immédiatement les pièces défectueuses en contactant le vendeur. 

• Assurez-vous que les goupilles de verrouillage sont en bon état et en bon état. 

• En raison des dangers potentiels associés à ces peuplements, ne pas utiliser à mauvais 
escient ou apporter des modifications aux peuplements ou aux composants. 

• Il incombe au propriétaire des stands de s’assurer que l’exploitant a lu ces instructions et 
qu’il connaît bien l’utilisation et les limites des peuplements. 

6. Instruction d´élémination 

6.1 Élimination de l’emballage 

• Veuillez vous référer aux directives et aux normes pour l’élimination appropriée de l’emballage 
en vigueur dans votre région. En partie, le paquet peut être constitué de sacs en plastique - 
surveillez cet égard, avec un soin particulier pour vous assurer que cela n’est pas hors de 
portée des enfants. Il y a un risque d’étouffement ! 

6.2 Élimination des déchets d’équipement 

• L’équipement doit être éliminé conformément aux règles et règlements de l’élimination locale 
des déchets. 

• À la fin de la longue vie de votre article, veuillez éliminer les matières premières précieuses 
pour une élimination appropriée afin que le recyclage approprié puisse avoir lieu. Si vous ne 
savez pas comment procéder, les entreprises locales d’élimination des déchets ou les centres 
de recyclage se feront un plaisir de vous aider. 

 
 
 
 
Notre numéro de service client: +49 (0) 931-45232700 
 
Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 •97074 Würzburg 
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Empreinte 

 
 
 
Nom du produit: Arebos Axle stand 3t (paire) 
Modèle nº : AR-HE-UB3 
Numéro: 4252023112277 
 
 
 
Si le produit a une modification non autorisée par nous, cette déclaration perd sa validité.  

 

 
 
Date/Signature du fabricant/Lieu :                                  Würzburg, 23/12/2022 
 

 
Identification du signataire :         
Korhan Canbolat, chef de l’entreprise  
 
Représentant autorisé pour la documentation technique:  
Korhan Canbolat  
 
 
Adresse du bureau :                                                                                     
Canbolat Vertriebs GmbH                                                           
Gneisenaustrasse 10-11                                                          
D-97074 Würzburg, Allemagne                                                                                             
 
L’adresse de retour se trouve dans les mentions légales : https://www.arebos.de/impressum/ 
 
Numéro d’identification TVA: DE 263752326Tribunal du registre du commerce de Würzburg, HRB 
10082WEEE Reg.-No. DE 61617071 
 


